
SPECIFICATION DOCUMENT



 STRUCTURE AND FOUNDATIONS

FOUNDATIONS

Existing foundations, adapted to the structural requirements of the project.

RETAINING STRUCTURES

Existing retaining structures comprising diaphragm walls and double-sided concrete walls. 

STRUCTURE

Reinforced concrete load-bearing structure, designed in accordance with project specifications and the CTE.

 FACADES AND ROOFS
FACADES

Facades comprising a combination of composite panels and an external thermal insulation system of the 

SATE type, in accordance with the solution defined in the project, with this external face completed by half-foot-

thick masonry, plus a cladding thermal and acoustic insulation.

ROOFS
Non-accessible inverted flat roof, finished with gravel. Accessible inverted flat roof, finished with stoneware tiling, 
according to the areas specified in the project.

FONTANERÍA
Instalación de fontanería mediante tubería de polietileno reticulado en el interior de las viviendas. Sistema compuesto
por grupos de presión y depósitos de acumulación.

CLIMATIZACIÓN Y ACS

Producción de Agua Caliente Sanitaria (ACS) mediante sistema de aerotermia centralizada.

ELECTRICIDAD Y TELECOMUNICACIONES
Electrificación de viviendas con grado básico. 
Instalación de videoportero.
Instalación fotovoltaica conforme al Documento Básico HE5 colocadas en la cubierta del 
edificio.

revisión para recarga de vehículos eléctricos conforme a normativa vigente.

ILUMINACIÓN
Iluminación interior completa mediante apliques y/o downlights tipo LED en toda la vivienda.

08. INSTALACIONES

09. ZONAS COMUNES Y SOSTENIBILIDAD

10. COCINAS

ASCENSOR
En cada núcleo de comunicaciones en plantas sobre rasante se dispondrá de tres ascensores, uno de ellos
tipo montacamillas con capacidad para 12 personas, destinado a facilitar mudanzas y accesibilidad.

URBANIZACIÓN Y PAISAJISMO
Zonas comunes compuestas por área de juegos, zona de gimnasio, piscina cubierta, zona comunitaria de
cocina-comedor y terraza comunitaria en cubierta tipo rooftop. La parcela cuenta con cerramiento.

SOSTENIBILIDAD
Edificio con certificación BREEAM nivel Muy Bueno y cumplimiento de la Taxonomía europea.

COCINAS

El material gráfico incluido en este documento—imágenes, vídeos e infografías— tiene carácter meramente ilustrativo y no constituye documento contractual. 
Podrá ser objeto de modificaciones de carácter técnico, jurídico o comercial por decisión de la dirección facultativa, de las autoridades competentes, por 
disponibilidad de materiales o cualquier otra exigencia que lo justifique.
Las representaciones de fachadas, espacios comunes y entorno son aproximadas y podrán verificarse o ajustarse en los proyectos técnicos definitivos. El mobiliario 
mostrado es decorativo y no está incluido; los acabados y equipamientos serán los recogidos en la memoria de calidades vigente. La información se entregará 
conforme al Real Decreto 515/1989, de 21 de abril, y a la normativa estatal o autonómica que resulte de aplicación.



03. EXTERIOR JOINERY AND METALWORK

EXTERIOR JOINERY
PVC exterior joinery, with casement windows in accordance with project specifications, featuring double glazing
and shutters on the joinery items specified in the project.

ENTRANCE DOORS TO THE PROPERTY
Reinforced entrance door with a ʻblock’ system, fitted with a peephole.

EXTERIOR METALWORK
Metal fencing around the plot comprising vertical bars.

04. INTERIOR PARTITIONS AND INSULATION

PLASTERING
Interior partitions constructed using laminated plasterboard with built-in insulation, and in damp areaS with 
water-repellent board. Partition between dwellings using plasterboard partitions tion with 5 panels and thermal 
and acoustic insulation on each side of the dwelling.

THERMAL AND ACOUSTIC INSULATION
Thermal and acoustic insulation using mineral wool, in accordance with the systems specified in the project.

INTERIOR JOINERY
Interior doors made of MDF with a white melamine finish. Built-in wardrobes in textile melamine with a storage 
shelf and hanging rail.

WALL AND FLOOR TILING (HORIZONTAL AND VERTICAL)
General finish with smooth paint. Stoneware tiling in bathrooms. In kitchens, the finish is and panelling 
between wall and base units with except for patinillo mounds.

Las infografías, imágenes y vídeos son meramente ilustrativos y no tienen carácter contractual. Podrá ser objeto de modificaciones de carácter técnico, jurídico o comercial por decisión de la
dirección facultativa o de las autoridades competentes. Las representaciones de fachadas, espacios comunes y entorno son aproximadas y podrán verificarse o ajustarse en los proyectos 
técnicos definitivos. El mobiliario mostrado no está incluido; el equipamiento final será el indicado en la memoria de calidades. La información se proporcionará conforme al Real Decreto 515/1989 
y normativa aplicable.

5. BATHROOMS
BATHROOMS

Bathrooms with shower screens included.

6. CEILINGS
PROPERTIES

Suspended ceilings in accordance with the project design, suitable for the integration of services. All rooms in the 

properties have suspended ceilings made of laminated plasterboard, and the drying rails are fitted with aluminium 

slats, in accordance with the project specifications.

7. FLOORING AND WALL TILES
INTERIOR FLOORING (HOMES)

Floating laminate flooring with skirting boards in all interior rooms, except bathrooms, which have porcelain 

stoneware flooring.

FLOORING IN COMMON AREAS

Non-slip porcelain stoneware flooring in outdoor areas and concrete paving slabs, as specified for the areas

in the project.



ESTRUCTURA Y CIMENTACIÓN
CIMENTACIÓN

Cimentación preexistente, adaptada a las condiciones estructurales del proyecto.

CONTENCIÓN

Contenciones preexistentes de muro pantalla y muros de hormigón ejecutados a dos caras.

ESTRUCTURA

Estructura portante de hormigón armado, resuelta según especificaciones del proyecto y CTE.

FACHADAS Y CUBIERTAS
FACHADAS

Fachadas compuestas por combinación de paneles de composite y sistema de aislamiento térmico exterior tipo

SATE, conforme a la solución definida en proyecto, completando esta cara exterior, fábrica de medio pié, más un

trasdosado islamiento térmico acústico.

CUBIERTAS
Cubierta plana invertida no transitable, con acabado en grava. Cubierta plana invertida transitable, con acabado de 
solado de gres, según zonas previstas en proyecto.

LIGHTING
Complete interior lighting using LED wall lights and/or downlights throughout the property.

8. INSTALLATIONS
PLUMBING

Plumbing installation using cross-linked polyethylene pipework inside the dwellings. The system comprises pressure 

booster units and storage tanks.

HEATING AND HOT WATER

Highly energy-efficient ducted air-conditioning system, using VRF (Variable Refrigerant Volume) technology

Domestic Hot Water (DHW) production via a centralised aerothermal system.

ELECTRICITY AND TELECOMMUNICATIONS
· Basic-level electrification of dwellings.
· Installation of a video door entry system.
· Photovoltaic installation in accordance with Basic Document HE5, fitted on the roof
of the building.
· Charging point for electric vehicles in accordance with current regulations.

09. COMMON AREAS AND SUSTAINABILITY

10. KITCHENS

LIFT
Each circulation core on above-ground floors will have three lifts, one of which is a stretcher lift with a 
capacity for 12 people, designed to facilitate removals and accessibility.

DEVELOPMENT AND LANDSCAPING
Communal areas comprising a playground, a gym, an indoor swimming pool, a communal kitchen-dining area 
and a rooftop terrace. The site is enclosed.

SUSTAINABILITY
The building holds a BREEAM ʻVery Good’ certification and complies with the European Taxonomy.

KITCHENS
Kitchens fitted in accordance with the design, with quartz worktops or similar material and a sink, fully
equipped with a fridge, washer-dryer, dishwasher, oven, microwave, hob and extractor hood.

The visual material included in this document—images, videos and infographics—is for illustrative purposes only and does not constitute a contractual 
document. It may be subject to technical, legal or commercial modifications at the discretion of the project management team, the competent authorities, 
due to the availability of materials or any other requirement that justifies such changes.
The depictions of façades, communal areas and the surrounding environment are approximate and may be verified or adjusted in the final technical 
drawings. The furniture shown is for decorative purposes only and is not included; finishes and fittings will be as set out in the current specifications. The 
information will be provided in accordance with Royal Decree 515/1989 of 21 April and any applicable national or regional regulations.



03. CARPINTERÍA EXTERIOR Y CERRAJERÍA

CARPINTERÍA EXTERIOR
Carpintería exterior de PVC, con hojas practicables según especificaciones del proyecto, con doble acristalamiento
y persianas en las carpinterías especificadas en proyecto.

PUERTAS DE ACCESO A LA VIVIENDA
Puerta de entrada blindada con sistema block, equipada con mirilla.

CERRAJERÍA EXTERIOR
Vallado metálico de la parcela mediante barrotes verticales.

04. DIVISIONES INTERIORES Y AISLAMIENTO

ALBAÑILERÍA
Divisiones interiores ejecutadas mediante tabiques de yeso laminado con aislamiento incorporado, y en zonas
húmedas con placa hidrófuga. Separación entre viviendas con tabiq ción 
con 5 placas y aislamiento térmico y acústico por cada cara de vivienda.

AISLAMIENTO TÉRMICO Y ACÚSTICO
Aislamiento térmico y acústico mediante lana mineral, según sistemas definidos en proyecto.

CARPINTERÍA INTERIOR
Puertas de paso de DM con acabado en melamina blanca. Armarios tipo block en melamina textil con balda
maletero y barra para colgar.

07. PAVIMENTOS Y REVESTIMENTOS

PAVIMIENTOS INTERIORES (VIVIENDAS)
Pavimento laminado flotante con rodapié en todas las estancias interiores, excepto baños, que disponen de
pavimento de gres porcelánico.

PAVIMENTOS ZONAS COMUNES
Pavimentos de gres porcelánico antideslizante en exteriores y baldosas de hormigón, según las zonas previstas 
en proyecto.

REVESTIMIENTOS (HORIZONTALES Y VERTICALES)
Acabado general mediante pintura lisa. Alicatado de gres en baños. En cocinas acabado mediante pintura 
lisa y forrado entre muebles altos y bajos con  salvo 
mochetas de patinillo.

06. TECHOS

VIVIENDAS
Falsos techos según diseño del proyecto, adecuados a la integración de instalaciones. Todas las estancias de las
viviendas disponen de falso techo de placa de yeso laminado, y los tendederos se ejecutan con lamas de aluminio,
de acuerdo con lo establecido en el proyecto.

The infographics, images and videos are for illustrative purposes only and are not contractually binding. They may be subject to technical, legal or commercial modifications at the discretion of 
the project management team or the relevant authorities. Depictions of façades, communal areas and the surrounding environment are approximate and may be verified or adjusted in the 
final technical drawings. The furniture shown is not included; the final fittings will be as specified in the specifications. Information will be provided in accordance with Royal Decree 515/1989 and 
applicable regulations.

05. BAÑOS

BAÑOS
Baños con mampara incluida.



MEMORIA DE CALIDADES




